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N o . 725. 

T H E EMERGENCY POWERS (PUBLIC SAFETY AND ORDER) 
REGULATIONS, 1955 TO (No. 5) i 9 5 ( 

ORDER MADE UNDER REGULATION 34 i i ) (b). 
In exercise of the powers vested in the Govern$Hmder paragraph 34 (i) (b) 

of the Emergency Powers (Public Safety and Order) Regulations, 1955 to 
(No. 5) 1956, and delegated to me by Notification No. 807 published in 
Supplement No. 3 to the Gazette of the 22nd December, 1955, I, the 
Commissioner of Paphos, hereby prohibit the use of motor cycles and bicycles 
within the municipal limits of Paphos, between the hours of 7.15 p.m. and 
4 a.m. as from 7.15 p.m. on Wednesday, the 9th May, 1956, until further 
notice. 

Made this 9th day of May, 1956. 

O. F. MUFTIZADE, 
Commissioner of Paphos. 

N o . 726. 
T H E EMERGENCY POWERS (PUBLIC SAFETY AND ORDER) 

REGULATIONS, 1955 TO (No. 8) 1956. 

/ 
ORDER MADE UNDER REGULATION 34 (i) (b). 

In exercise of the powers vested in tWGovernor under paragraph 34 (i) (b) 
of the Emergency Powers (Public Safety and Order) Regulations, 1955 to 
(No. 8) 1956, and delegated to ipc by Notification No. 807 published in 
Supplement No. 3 to the Gazette of the 22nd December, 1955,1, the Commis­
sioner of Paphos, hereby prohibit the use of motor cycles and bicycles within 
the municipal limits of Paphos, between the hours of 7.30 p.m. and 4 a.m. 
as from 7.30 p.m. on Saturday, the 7th July, 1956, until further notice. 

Made this 7th day of July, 1956. 

O. F. MUFTIZADE, 
Commissioner of Paphos. 

N o . 727. T H E CURFEWS LAWS, 1955. 
LAWS 17 AND 47 OF 1955. 

ORDER MADE UNDER SECTION 2. 

In exercise of the powers vested in the Governor by section 2 of the 
Curfews Laws, 1955, and delegated to me under section 2A of the said Laws 
by Notification No. 666 published in Supplement No. 3 to the Gazette of the 
19th July, 1956, I do hereby order as follows :— 

1. This Order may be cited as the Curfews (Nicosia District No. 27) 
Order, 1956. 

2. No person within the area prescribed in the First Schedule hereto 
shall be out of doors between the hours prescribed in the Second Schedule 
hereto except under the authority of a written permit granted by the 
Commissioner of Nicosia or the Assistant Commissioner of Police in charge 
of the area: 



080 
Provided that this Order shall not apply to any member of the Executive 

Council, Her Majesty's Forces, or the Cyprus Police Force. 
This Order shall come into force on the 25th day of July, 1956. 

FIRST SCHEDULE. 
The walled city of Nicosia south of the security line. 

SECOND SCHEDULE. 
As from 15.00 hours on 25th July, 1956, to 04.00 hours on 26th July, 1956, 

and thereafter from 19.00 to 04.00 hours daily until further notice. 

Ordered this 25th day of July, 1956. 

R. Ν. K. BERESFORD, 
Commissioner of Nicosia. 

N o . 728. T H E CURFEWS LAWS, 1955. 
LAWS 17 AND 47 OF 1955. 

ORDER MADE UNDER SECTION 2. 
In exercise of the powers vested in the Governor by section 2 of the 

Curfews Laws, 1955, and delegated to me under section 2A of the said 
Laws by Notification No. 618 published in. Supplement No. 3 to the Gazette 
of 13th October, 1955, I do hereby order as follows :— 

1. This Order may be cited as the Curfews Termination Order, 1956. 
2. The Curfews Order relating to the township of Morphou and published 

under Notification No. 688 in Supplement No. 3 to the Gazette of 
19th July, 1956, is hereby terminated without prejudice to anything done 
thereunder. 

3. This Order shall be deemed to have come into force on the 19th day 
of July, 1956. 

C. M. THOM, 
Assistant Commissioner of Lefka. 

N o . 729. 
T H E SHEEP A N D G O A T S (SHEPHERDS' LICENSING AND 

CONTROL) LAW. 
CAP. 157. 

NOTICE UNDER SECTION 12. 

In exercise of the powers vested in me by section 12 of the Sheep and 
Goats (Shepherds' Licensing and Control) Law, I hereby direct that during 
the period between the 25th July, 1956, and the 30th November, 1956, 
flocks within the area of Akanthou village, in the District of Famagusta, 
shall, between the hours of sunset and sunrise, be kept inside an enclosure 
and not taken outside an enclosure: 

Provided that nothing in this notice contained shall prevent the driving 
of any flock under the proper charge of a licensed shepherd from one village 
area to another, along any public road at any hour. 

G. S. SAVVIDES, 
Commissioner of Famagusta. 

(M.P. 879/48/3.) 

Famagusta, 
18th July, 1956. 


